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Míhck

2 9  CHexHH 1 9 9 0  rofla
IlasaxaHu naH üpssiflSHT,

Afl ímh ypafla BejiapycKaíí CaBeiiKaíi CauuHJiicTbiMHaíi 
P 3 cny6 JiiKi Maw roHap BbiKaaaub uiqbipyio ÿflSHMHacub f l s j i e r a u w i  
Bamafi KpaiHu Ha copaK naxaií cecii rewepajibHaíí AcaM6 ;iei 
ApraHiaaubii A 6 'HflHaHwx Hauuíi aa caaÿTapcTBa i aKTbiÿHyw 
naflTpbiMKy psaajwubii 4 5 / 1 9 0  a^ 2 1 cHexHH 1 9 9 0  ro^a 
MixHapoflHae cynpauoÿHiuTBa ÿ cnpaBe 3m h k h 3h h h  i

nepaaflOJieHHH BUHiKaÿ asapui Ha HapHo6 biJibCKaíi aTaMnaíi 
sjieKTpacTanubii , HKaH 6 wjia npuHHTa na acHOBe KaHcencyca.

rjibiôoKa BepuM, IATO Ha HOBbiM 3T an e  p a s s i i m a  MixHapo^iHara  
cynpauoÿHiuTBa ÿ cnpase BUByqsHHH, nacjia6JieHHH i  MiHÍMisaqui 
BbiHiKaÿ MapHoSbiJibCKaií KaTacTpoiJ»« BbicoKa ryMaHicTWHHbiH 
najia*3HHi r3Tafi pssajuouwi SHoiiAyub npaKTbiHHae ÿBacaôJieHHe a 
y^3e;iaM Bamafi KpaiHw.

CnaflSHeMCH, ibto Baiu ypa« nasiTuÿHa aaryKHeuua Ha saKJiiK 
yH ociub  ÄOöpaaxBOTHbiH ÿsHocbi jîjih axuuuHÿjiGHHH ^seííHacui 
Apranisaubii A 6 'HflHaHux HaMbiíí, HaKipaeaHaii na nacjiaôJieHHe 
BbiHiKaÿ KaTacTpotflbi ÿ  ^apHoôbiJii. BbiJii 6 TaKcaMa ÿflBHHHu sa 
MarMbiMyio nenacps^Hyio, y tum jiiKy 4)iHaHcaByio, flanaMory âjih 
3 fl3 HHCHeHHH oparpaM y Haiieojibm nauHpnejiux aa HapHo 6 wjibCKafi 
KaxacTpo^w paëHax BejiapycKafi CCP. flaBo^xy Baïuara Be^aMa, 
uiTo ÿ Hamaii PscnyöJiiuu CTBopaHw cneuuHJibHbi ^isHpxaÿHu paxyHaK 
H* 0 0 0 7 0 0 8 0 1  y P3 cny6 ;iiKaHCKaii KaHTopu 3 Heiu3 KaHOM6 aHKa CCCP.

Xa^y sansÿHiub Bac, nan í lp33 i f l3H T ,  dito 7 paí BejiapycKafi 
CaBeiíKafi CauuH^iicTbiHHañ P 3 cny 6 jiiKi 6y;i3 e HaflsefíHbiM napTHëpaM 
Ba ÿcix rajiiHax MixHapo^iHara cynpauoÿHiuTsa ÿ iHTap3 cax 
Hauibix Hapo^aÿ i ÿcHro MajiaBeuTBa.

npbiMiue,  naH n p33 i f l3H T ,  yn sÿ ne H H e ÿ Maëii ç^jibMi BucoKafi  
R a Bac n a B a a e .

B.<i..KEBm 
CTapiubiHfl CaseTa MiHicTpaÿ 

BejiapycKaii CCP

Hro npaBacxafl3iu;ejibCTBy
nany nATPUCIA SÎÎJIBIHy ACAKAPy
np33Í^3HTy
P 3 cnyBJiiKi qbiJii



Translation from the Byelorussian

Minsk
December 29, 1990

Mr. President,

On behalf of the Government of the Byelorussian 
Soviet Socialist Republic I have the honour to express 
sincere gratitude to the delegation of your country at 
the forty-fifth session of the UN General Assembly for 
co-sponsoring and actively supporting resolution 45/190 
of 21 December entitled "International co-operation to 
address and mitigate the consequences of the accident 
at the Chernobyl nuclear power plant" which was adopted 
by consensus.

We firmly believe that at the new stage of the 
international co-operation to study, mitigate and 
minimize the consequences of the Chernobyl disaster the 
truly humanitarian provisions of the resolution will be 
realized with your country taking part in these 
efforts.

We hope that your Government will respond positively 
to the appeal for voluntary contributions to implement 
the United Nations activities aimed at mitigating the 
consequences of the disaster at Chernobyl. We would also 
appreciate any possible direct assistance, financial 
included, to carry out the programs in the areas of the 
Byelorussian SSR most affected by the disaster. We would 
like to inform you that the Republic has established 
special bank account # 000700801 at "Respublikanskaya 
kontora Vneshekonombanka SSSR".

I would like to assure you, Mr.President, that the 
Government of the Byelorussian Soviet Socialist Republic 
will be a reliable partner in all spheres of 
international co-operation in the interests of our 
peoples and all mankind.

Please accept M r .President, the assurances of my 
highest consideration.

V.Kebich, 
Chairman of the Council 

of Ministers 
of the Byelorussian SSR

His Excellency
Mr. Patricio AYLWIN AZOCAR
President of
The REPUBLIC OF CHILE



TRADUCCION DEL BIELORRUSO

Minsk, 29 de Diciembre de 1990.

Señor Presidente:

En nombre del Gobierno de la República Socialista Soviética de 
Bielorrusia, tengo el honor de agradecer sinceramente a la delegación de su 
país, que estuvo presente en la 45- Sesión de la Asamblea General de Naciones 
Unidas, por el patrocinio conjunto y el apoyo activo a la resolución 45/190 del 
21 de Diciembre, titulada "Cooperación internacional para enfrentar y mitigar 
las consecuencias del accidente en la Planta Nuclear de Chemobyl", la que fue 
adoptada por acuerdo general.

Creemos fehacientemente, que la nueva disposición de la 
cooperación internacional por estudiar, mitigar y minimizar las consecuencias 
del desastre de Chernobyl, permitirá comprender las medidas verdaderamente 
humanitarias de la resolución y su país tendrá una participación activa en estos 
esfuerzos.

Esperamos que su país responda en forma positiva al llamado para 
contribuir voluntariamente en el desarrollo de las actividades de Naciones 
Unidas orientadas a mitigar las consecuencias del desastre de Chemobyl. 
Tíimbién apreciaríamos cualquier ayuda directa posible, incluso financiera, para 
llevar a cabo los programas en las regiones de la República Socialista de 
Bielorrusia mas afectadas por el desastre. Nos gustaría informarle que la 
República ha establecido una cuenta bancaria especial en "Respublikanskaya 
kontora Vneshekonombanka SSSR, No 000700801".



Me gustaría asegurarle, Señor Presidente, que el Gobierno de la 
República Socialista Soviética de Bielorrusia será un aliado digno de confianza 
en todas las esferas de cooperación internacional con respecto a los intereses 
de nuestros pueblos y de toda la humanidad.

Por favor acepte. Señor Presidente, las seguridades de mi mas 
alta consideración.

V. Kebich 
Presidente del Consejo de Ministros 

República Socialista Soviética de Bielorrusia

Su Excelencia
Señor Patiicio Aylwin Azocar 
Presidente de la República de Chile
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